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La grava ŝanĉo sur landkarto, 
ofcazinta antaŭ iom da tempo ne 
trovis la eĥon kiun ĝi meritas jair 
°ia movado, en la esperantista ga- 
^etaro. Plendante, konstatis tion 
* luformoj » la organo de la I3s- 
Petanto Asooio en Estonio. Pli 
grandau spaeon jam konsentis je 
tiu oi okazaĵo, la British Esperan- 
llst * aludante pri la sorto dt* la 
Muzeo. Nenin kuraĝis tliri vorton 
PH la decido, donaci valoran l»i- 
bliotekon de UEA al la Muzeo en 
decido malhelpita de klarvi- 
'^aj kaj, konseiaj membroj eu Ĝene- 
v °. fiajne la esperantista gnzttaro 
Uinas ee ion diri pri tio kio okazis 
kuj okazas. La kelkaj kiuj jam di- 
las ion, similas al voĉoj en dezerto. 

La taga gazetaro ĉinlanda ra- 
Portas pri viktiinoj. memmortlgoĵ, 
ferkuroj, eiikarcerigoj en la kon- 


cerna lando. N'e temas pri « Terur- 
fabeloj s>. Nufieas legi lokajn gaze- 
tojn precipe vienajn. Instrua par- 
to estas... la anoncoj !... Kaĵ inter 
ili tiuj pri mortoj. Pro bonaj ka\V 
zoj, ni neniou aldonas jt* tiu ri 
temo. 


Kaj estns aukaŭ viktimoj espe- 
rautistaj. Ni seiiĝis pri arestigo 


dt* kelkaj konataj propagandistoj 
de nia afero. Aro da samideanoj 
tle aria kaj de mal-aria deveno 
perdis otieon kaj troviĝas litKliaŭ 
vid-al-vide de nenio. Kulpo V Nu. 
kulpo ilia estis, ke ili ne elektis pli 
prudente siajn gepatrojn, aŭ avi- 
non: alinj tro fervore kredls kaj 
agis por belaj itleoj ne-konvenaj 
eti la fera epoko en kiu ni vivas. 


Nia retlakeio ricevis konsilon ne 
paroli pri ei tiuj aferoj. Sed ĉu ni 
parolu aŭ ne. tio neniel ŝangos 


ion. Nia agado nc bezonas timi la 
iumon de 1'tago. 

ĉti oni helpu ? Hotliaŭ la homoj 
estas atakitaj de ĉitij flankoĵ por 
subteni ion. La monkolektoj ne ee- 
sas. 

Tamen... oni devas helpi ! Kaj 
oni povas ! Kelkaj bonvolaj es- 
perantistoj ekkomeiuis organizi 
ion pri kio raportos nia gazeto. 
Sed veuas ttntie la demando pri la 
samideanoj perdiutaj ofieon. TJEA 
starigas nun servon por esplori 
elilteojn, ke iuj el la viktimoj povtt 
elmigri en lamlojn transoceanajn. 
oficiala belpo ne eiam efikas. Ne- 
cesas individua partopreno. Ni ape- 
rigos en venonta numero la unttaju 
auoncoju pri elmlgrado, »>ni bon- 
volu tion priatenti. 

Vlvit la soiidareco esperantista. 
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la demamlo de iuternacia lingvo. 


1'aroli hodiaŭ pri la Ligo de 
^acioj estas iom riska afero. Aŭ 
u, ii rikoltas pardoneman rideton, 
fcu netan malaprobon. Fariĝis mo- 
moki, ne nur pri la ĝcneva ins- 
UtUcio, sed pri la ideo mem. Kaj 
T ^> estas la malbono. Pri la Ligo 
dc Nacioj, ti:i kia ĝin krcis la paco 
1010, ja ne uur la prlncipaj 
huutraŭuloj juĝis malfavore. Ĝi ne 
fcspondis al illaj egoismaj dezi- 
r °ĴT sed ĝi ankaŭ m* kontcntigis 
^HĴu plej fcrvorajn dofendantojn. 
Inter iii, ni ne forgesu tion, apar- 
P'Uis laŭidee la anoj de interna- 
< la ling\o. 

La Ligo de Nacioj aŭ kiel mo- 
^eme di ras la ĵurnalistoj en cer- 
* a Ĵ landoj < la Geneva Ligo 
*ŭĵ pli forte « 1a renenMUiko ». 
povis plenuml tion. kion bonin- 

tencaj idealistoj kaĵ praktikuloj 

# 

ll >tencis. ĉiu provo de internacia 
a ŭ ni diru pli precize « interŝta- 
' a » aranĝo, kolizias kun ta ŝtata 
s,, voreneeo. Kaj eĉ la plej mal- 
Rranda ŝtato ne volas toleri Hmi- 
Son de sia povo. 

r*a Ligo de Nacioj havis do 
Kiel celon ĉefan kaj superan : eri- 
'i niiUtrm. Lnŭdinda colo ! Pri la 
hianiero efektivigi tion, disiras la 
opinioj. Kiel ŝtupon kvazaŭ kiel 
brotiiakso, estis organizita la Sen- 
ormiga Konferenco de benata 



problemo, estis diskutita de gene- I 
raloj, admiraloj kaj militfakuloj. 

Atendi de fakuloj kondamnou | 
aŭ eĉ nur malkonsenton pri prin- [ 
cipo esta.s ja tro multe. Tia pro- 
ccslo similus, sc kunveno de epis- , 
kopoj katolikaj devus decidi pri 
forigo de la rneso ! 

En la plej grava politika tasko, 
konfldita al la Ligo de Nacioĵ — 
ia forigo de Ia militdanĝero — ĝi 
liaskis. Ĝi ankaŭ tiaskis en aliaj 
gravaj taskoj dependaj de la bon- 
volo de la grandaj ŝtatoj. La mal- 
grandaĵ Ŝtatoj ja senescepte estas 
fervornĵ defendantoĵ de la ideo 
de 1’ UIN. Dume la grandpotereoj 
same senescepte neniel kaĵ vcr- 
ŝajne neniam konsentos gravan 
limigon de suvercneco eti politikaj 
deinandoj, 

Ld N kaj 

problemoj ne-pol ; tikaj 

St? en la ĉefaj taskoj, )a LdN 
malsukcesis la institucio tamen 
plenumis valoregajn servojn al la 
liomaro. Temas pri aferoj ankaŭ 
gravaj, sed kiuj ne limigas la 
tielnomatan suverenecon de ŝtato 
eu pleĵ karesita detalo : La ar- 
meo kaj la defendo. La ĉiu- 
jara kunveno de ministroj sur te- 
reno favora, sen konataj influoj, 
ĵam estas grjinda gajno. Kaj mul- 
taj valoraj decidoj, plenumitaj 
poste, rezultis el tio. Ni mencin nur 
la .i>rotekton de la minoritatoj, la 


belpon al popoloj mortantaj pro 
inalsato, la kunordigon de Ia ln- 
boroĵ por rifuĝintoj ĉiaspccaj. la 
agadon intorŝtatan kontraŭ epi- 
demioj, kaj aliaj. Tiurilate la 
ekzisto de LdN estas granda utilo. 

La estonto de la 
Ligo de Nacioj 

Kun sento melankolia oui de- 
mandas sin pri la sorto de la 1x1 N. 
Organismo sen propra povo, de- 
penda de siaj ŝtatmembroj, kies 
interesoj kolizias ĉe ĉiu grava 
problemo, la LdN tamen ne pe- 
reos, nek kiel ideo nek kiel aĵo 
ekzistanta. Ĝi limigas sian aga- 
don je problemoĵ dua-knj tria- 
rangaĵ, atendante ke gravaj post- 
uloj de malkontentaj membroj tro- 
vos solvon ekster ĝi. Pli malfrue 
la malkontentuloĵ revenos. Necesaj 
reformoj plibonigos kritikindaĵojn. 
Eĉ* se Ia nuna agado estas sen- 
signifa, komparc al la grandaĵ 
problemoj kaj eĉ se tiu ĉi agado 
reduktiĝus nl nulo, la ideo kiel 
tia restas. Kaĵ iam oni trovos sol- 
von, pli bonan ol tiun de 1911). 

Ligo de Nacioj 
kaj Internacia Lingvo 

Neeesis klarigi iom la situacion 
I de Iji Ligo de Nacioj, por pli bone 
kompreni tion, kio gpeciale inte- 
rcsjis niu. Siatempe, dum la idea- 
i lisma epoko de la LdN ni diru 
dum ĝia printempo, ĝi okupiĝis pri 


Dauk’ al D-ro Privat tiu ĉi de- 
mando estis submetita al la es- 
ploro. Impona raporto aperis la 
unua aŭtoritata dokumento pri nia 
movado. Dank’ al kontraŭstaro 
de du grandpotencoj la ĉcfa pos- 
tulo ne estis akceptita. Kaj la 
demando mem resendita al ko- 
misiono por Intelekta Kunla- 
boro. Transdoni iou al komisio- 
no, signifas. entombigi elegante kaĵ 
sendolore plej gravan aferon, 

La soIji rezulto el tiu ĉi grand- 
<‘ga penado estis ln.. rekono de 
Esperanto kiel klara lingvo en 
telegrafado. Almozo, Konsolo por 
n i estas, ke pli urĝaj problemoj 
a n k a ŭ ne trovis solvon per la 
L(1N, 

Sed la limigo de la LdN je de- 
mjindoj lie-polltikaj, j<* problemoj 
ne tuŝantaj ies sentoĵn, malfer- 
mos denove la jiordon por inter- 
nacia lingvo. En konvemi momento 


kaj bom* preparita, la demando 
pri ĝi povos esti remetota porc 
de registaroĵ de mez-kaj malgrau 
daj landoj pli lnteresitaj. Necesas 
antaŭ ĉio klara situacio en nia 
movado. Knj kun ĝi, klara situa 
cio en la interŝtataj rilatoj. 

i H. J, 


Novaj svisaj poŝtmarkoj. 

La kvar reproduktaĵoj de I*M 
roprezentas la palacojn de la Li- 
go de Nacioj (S.D.N.) kaj de ui 
internacia Lalior-Uticeĵo UV.I.T.) 
en Ĝenevo. Kolektmnuioj dcziran- 
tajn ilin sur koverto, sendu Frk. 
2.10 aŭ sep respondkuponojn al la 
C. O., kiu sendas turismajn 
presaĵojn en bona koverto kaj 
afruukita kun la poŝtmarkoĵ, re- 
komendite. 
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Esploro per gantoj 

fiksita ĉe arbo en la korso. Sam- 


« Mi trovas, ke la viroj dum 
libertempo estas ankoraŭ pli sen- 
ĝenaj ol kutime », rimarkis Mar- 
grit komforte streĉante sin en 
longseĝo. « lli kredas, ke amin- 
dumado apartenas al ilia ripo- 
ssado kiel la ozonriĉa aero, la 
fluanta varmakvo kaj ke ĝi es- 
tas inkludita en la pensiona pre- 
zo. » 

ŝi kuŝis apud ŝia amikino Mar- 
eelle sur la balkono de hotela 
eambro. 

Marcelle decidiĝis, levi la oku- 
lojn, malantnŭ la verda okulvitro 
favore de tiu ĉi temo. 

« Tio ja ne estus la plej te- 
rura », Ai rimarkis. « multe pli 
malagrable ja estns, ke ĉi tiuj 
libertempaj junuloj kaj pajlo-vid- 
voj ja similas unu alian kiel seria 
aŭto al alia. En 1a unua momento 
ili ja ŝajnas ĉiuj saĝaj, ĝentilaj; 
phuiaj jo ImImĵ ideoj kaj en bonaj 
sititacioj. ! li diras al ia virinoj 
la samajn flataĵojn kaj imponas 
per la samaj spritaĵoĵ, Ĝis 

kiam evidentiĝis ke ĉio estis nur 

blnfo kaj ŝminko, finiĝas la li- 

bertempo kaj oni pasigis ĝin kun 
stulta neniulo, kiu cetere i'stas 
Ĵam edzo kaj pruntis siajn afo- 
rismojn ee Oskar Wilde, » 

Post medita paŭzo ŝi aldonis 
reveme : « Ofte (* *taĵo indikas, kiu 
estas la ĝusta. TJnufoje mi havis 
1a ŝancon, jam je ia dua tago de 
mia libertempo perdi glaeenn 

ganton. » 

« ŝaneo ? » 

« Atentu! Sekvante konsilon do 
1a hoteipordisto mi faris anon- 
eon : lUanka glaeea ganto pcrdita 
hieraŭ survoje de 1’korso al la 
Parka Kafejo. Trovanto estas pe- 
tata doni ĝin a) la pordisto fle 
THotelo Asforia. Tiu ĉi folio estis 


tage venis juna viro. Li legis la 
ahoncon, traserĉis la tutan vo- 
jon kaj trovis la ganton. » 

« Kortuŝa tiu ĉi delikateeo ! » 

« Sed vi efektive estas malbona 
psikologo, vere. Kion diras tin 
ĉi sinteno ? Pedanteeo. La viro 
nomo estis certe oficisto en tre mo- 
deslaj rilatoj. ĉiuokaze nenio por 
mi. Sod unu Iioron pli malfrue 
venis junnlo mimero dn kaj al- 
portis la ganton: 

« Sed pardonu. Tinn ĉi ja tro- 
vis la pedantulo ? » 

« .Tes. Numero dn legis la anon- 
eon kaj ol multe da detaloj kon- 
kludis, ke mi devns esti la perdin- 
tino. ĉar mi jam impresis lin. li 
salutis kun ĝojo la okazon, ko- 
natiĝi kuu mi. Li do aĉetis ]iaron 
da gantoĵ kaj alporfis al mi 
unu ». 

« lirile ! Viro kun fantnzio ! » 

« ĉiuokaze pli bona klaso ol la 
unua. Ne malsprita, ĉar ne estis 
faeile trovi. ke estas precize mi, 
kiu perdis la ganton. La ideo. nĉeti 
paron da gantoĵ, indikas eertnn 
origimileeon. kiun mi ja ŝatas ĉe 
viroj. Kaj fine oni povis konklu- 
di ĵe bona materin situaeio, glace- 
gantoj ja flne ne estas malka- 
raj ! » 

« Kie do trovlĝas Ia sed ? » de- 
mandis Margrit. 

« La sed konslstas en tio, ke la 
juna viro tuj konfesis al mi. esti 
aĉetinfa In gantop. En tio trovi- 
ĝas speeo de akcentita ofero, kion 
mi ne povas toleri: Kaj pli mul- 
te ankoraŭ ! Mankas al li pli al- 
ta grado de delikateco kaj de 
intuicio-kapablo por la pensado de 
virino. Pro tio, ke li konsentis. ke 
li trndiĝis, li devigis min, esti pli 
malafabla, ol mi eblc estus estin- 
ta. Mi tarnen ne povis tuj vidigi 





T.n koro estas korforma. Oni 
volonte ĝin kompnras kun horlo- 

ĝo. ĉii Hidas en la vivo. preeipe en 
la vivo de sentoj. grandan rolon. 
Ti(*. ĝi estas « objekto por ĉio », 
la instiganto de ĉiuj ŝkuoj, cen- 
triga lento de ĉluĵ rndioj. 

Ĝi kapablas j(* ]>H*j variaj fnnk- 
cioj. Ekzemple ĝi povas ardiĝi kiel 
brulanta ligno, pendiĝi al io kiel 
vestaĵo, esti disŝirita kiel tia. ĝi 

povas kuri kiel Nurmi. fiksstari 
kiel la suno ĉe Oideono. romplĝi 

kiel la feliĉo kaj vitro. 

T,a lioma koro estas la soln ajn. 
kiu povas esti je pluraj lokoj je 
sama tempo. Ekzemple: Svr lan- 
ffo, je ĝnsta loko , en atta monta- 
rn. Oni povas ĝin perdi, fordonaei. 
fermi hermetike kaj senlime mal- 
plenigi, oni povas ĝin perfidi kaj 
ĝi povns pertidi nin, oni povas iun 
porti en ĝi (la iu eĉ ue bezonas 
tion scii) oni povas ĝin meti en 
ĉion eblan, la inta koro en ion plej 
etan. 


Koro estas eta 
1 ns trum cn f sekrcta 
Raym , . Schivartz. 

movatloj kaj nur ion signifas la 
mezureblaĵ. la pure mekanikaj, se 
ne plu estas konsiderataj la har- 
inonioj. kaj nur la pura ritmo. En 
lia horo estas malmulte da poe 
zio ĉirkaŭ Ia kompatinda koro, kaj 
indiferentas pro kio ĝi hntas, se 
ĝi mir batas. 

Kaj tamen se la koro en tia ho- 
ro demetis valoron kaj virton, kiel 
ridinĉajn malnovajn vOstaĵojn, 
plu asjiira< jicr sia nnna 
bafo ol la venontan, nenion volas 
jilu ol sin mein, volas nur pravigi 
la komparoti kun liorbtĝo kiu funk- 
eias... ĝuste en tia horo, kiam ĝi 
estas nur eta. timigita maŝineto al 
kiu iit' plu helpas oleo, ĝuste tiam 
ĝi aperas kiel io giganta io grnn- 
dioza. Ĝi tiam similas inter karno 
kaj koloro brilantaj, en fosfora 
lumo de 1'vivo je mizera ma- 
jesto inter ]>ompa korteganaro. 

(Laŭ A. P. el «Nation») 




lUmnrkinde estas, ke en multaj 
lingvoj koro rimiĝas je doloro, 
kio siipozeble ne estas mira son- 
hazardo, sed simbol o de tre prok- 
simn kaj ofta rilato. 

Malbone troviĝas la koro, se 
oni ne pln parolas bildmaniere pri I 
ĝi, sc ne plu ludas rolon la kura- 
ĝaj, grandiozaĵ kaĵ eminentaj 


Penseroj 

A 'evcsas ofte pli da kuraĝo por 
idnĝi opinion ol rcsti fidela al ĝi. 

♦ 

Cu pi scias kio estas devo f Estas 
Ho kion oti i postiUas dc V aliaj ! 

A, Dumns. 


al li, ke lia truko kaj lia nobleco, | 
kiun li akiris relative malkare, 
plaĉis al mi. Mi montris min iom 
ironie kaj malvarme, kaj tio Iin 
furiozigis tiom, ko li adiaŭis kaj 
foriris. Ja faris al mi la impre- 
son, kvazaŭ li pentus esti elspezin- 
ta tiom da mono por mi. Baldaŭ 
poste aperis la tria, eetere ». 

« Do ankoraŭ iu. kun la ideo 
aĉeti ganton ? ». 

« Li asertis, esti ĝin trovinta. 

Sed mi surpriziĝis. i.ia antaŭulo 

lasis al mi ganton dvkstran kaj la 

nova alportis maldekstran, samu 

koloro, sama formo kaj sama fin- 

liretigo. Estis tute kiare, la dua, 

vidinte ke lia eksperimento maV- 

sukeesis vendis la ideon kun la 

ganto. eble kun proflto. ĉiuokaze 

mi forpelis tiun ĉi ulon. kiu volis 

imponi per aĉetita ideo kaj mi lin 

avertis ja ne plu vidiĝi kun sia 

amiko antaŭ mi. Tiel mi bavis 

duan paron da gantoj. Apenaŭ 

numero tri eliris, venis la kvara. 

Li provis kredigi al mi. esti tro- 
# 

vlnta lu ganton kaj li ĝojis prl la 
hazardo, plezurigi ties ĉarman po- 
sedantinon. Tiam li transdonis al 
mi la gantou, minimume tutan nu- 
meron tro malgrandan ! » 

« Nekredeble ! » elkriis Mar- 
grit. « Klom da eblecoj ja ekzis- 
tas, ne kontentigi vin ! » 

« La lnstan trovinton mi tamen 
konservis ! reveme diris Mar- 
celie. « Mi amlndumis kun li dum 
la tuta Iibertempo kaj mi ne pentis 
tion. » 

« Vi rliris tnmen, ke li portis al 
vi ganton unu numeron tro mnl- 
grandan ! » 

Mareelle ridetis. « Li ĝuste po- 
sedis tlon, kio mankis al la aliaj, 
tiuu ĉi pli altan gradou de deli- 
kateeo kaj intuieion por pensado 
virina. » 

(Laŭ 1’, Fabricius). 



Adago 

de Emmanuel Leŝehrad 

faman mi rizitis kamaradon, 

dttm jftroj rnitUaj lin ne rcnkontintc , 

on malmodema subtegtmenta ĉambro... 

ŝanĝite cstis U t nerekonebla ; 

nur cn okulo j liaj spcguliĝis 

anitno klara - kiel akra rcsto 

sur fundo dc jam elĉerpita puto. 

La subiranta sun' en sango dronis, 
skarlate koloriĝis la tegoloj, 
fttnebra lumo falis en Ui cjon... 

A un sidis li, prof unde meditante, 
kaj ĉirkaŭ li ŝvebetis ruĝa brilo : 
li ŝajnis la juneeon rcmcmori , 

Itcrbejojn, kampojn, kic li vagadis , 
konantc nrk malĝojon nck suferon... 

\in ambau Vtgis scnto rcciproka, 
ni remctnons... La krepn sko krcskis ; 
mi manojn liajtt ridis, ht malgrasajn, 
kaj pcza penso prctnis tnian koron, 

Jen li ekstaris..., prcnis riolonon , 
malnovan. ripozin ta n jam dclongc. 
kuj delikate tuŝis li la kordojn. 

Sfalgaja ton' ckrihris tra Vkrcpusko, 
dolora mclodio ĝemc sonis, 
kaj la juneco kun espcroj vittj 
la riolonon igis tretne plori... 

ffo ve ! Sekretaj idcaloj miaj. 
sopiroj pri la trompa briV dc stelnj, 
pri brakoj , kiuj molc min karesus, 
pri homoj, kiujn amus mi sincere , 
malnova j cn animo ntia kantoj, 
mortontaj pov r-terne scn plcnum .... ! 


Moto 

ĉiu homo ncprc Icrnu 
Duan lingvon , kaj parolu 
En hcjmlando, la gepatran, 
Kun frcmdttlo, la homaran . 

G. S. 


Printempo 

de Antonio Cappa 

Al kara amiko Arrigo 
Ciabattini dcdiĉas kun 
pri n tcm pa animo. 

La Tradŭkinto. 

Klaraj fontoĵ, 
freŝa herbo, 
tekautetoj helaj. 

Dolĉeco de puraj larmoj 
elfluantaj 

vivege el ŝvela koro 
kaj ploro infana 
sur vangoj ruĝegaj. 

Sed rideto 
tuj aperas 

knj tenebrojn forigas, 

kaj klarigas vizaĝon 
antaŭen etendiĝanta 
al la Aino ! 

Juneco ! 
ĉiaj eiaj floroj 
odorantaj 
plenigas aeron 
per ravanta odoro. 

Trad. Corrado Cerri. 


Epigramo 

Havas nune la amikoj 
Karakteron Ire melonan ; 
\i rilatos kun kvindekoj 
Ne trovjnte unu bonan. 

G. S. 


E1 la ĉeha tradukis 
MiloS Lukaŝ 



Laboro estas la plcj bona kura - 
cilo kontraŭ doloro. Dum nialĝoĵo 
nŭ scniltiziiĝo laborn setihalte kaj 
vi mem spcrtos ĝin. 

Max Mŭller (Oxford), 

* 

Juĝu pri aliaj, kiel vi dcziras, ke 
oni juĝn pri vi mem. 

Bretona diraĵo. 

* 

Studado cstas balzamo kontraŭ 
pasio. 

Talmud. 

* 

La fundamenta religia sento kon- 
sistas cn la konscio de /’ egaleco 
kaj frateco de la homoj. 

Tolstoi. 





Laboro kaj devosento hardigas 
karakteron kaj sanon. 

* 

La kavaktcro de V homo, ne cs- 
tns cn la pmdento sed en la koro 

Jacobi. 

* 

La rusto ĉc brilaj kuraktcroj plcj 
ofte. venas dc bagntefnj zorgoj ĉiti 
tagaj . 

* 

\ur en la mizero eridcntujns no- 
bleco dc grandaj animoj. 

* Schiller. 

* 

Dio donis al sia kreaĵo nur unn 
pilastron : La Amo. 

Carmen Sylva. 
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«aŭrigas sian vipadon. Dankinda 
estas ĉiam la organizo os- 
1'frantista kaj la personoj ludan- 
,:, .i rolon. Jen io el penseroj de 

nerekonita geniulo: 

1/ o«o, mono — jen cstas ĉefario 
Sinĵoro Goldsmith-Sckretario 

* 

lAaĉas al « Horoldo » de Ja 

[« Vip' » titolo, 

ĉar timas ja la vipon ĉiu Ĝub- 

\ido1o. 

* 

Du «lirektoroj de du centraĵ or- 

Sanizaĵoj esperantistaj interparo- . 
las: 

* — Nia Ligo malbone progresas: 
'luono de la membraro ne reali- 
cliras la unua. 

Kaj nia Asocio bone progre- 

sas : duono de la membraro reali- 

■*'. * 

r:is, — diras la dna. - 

* 

Kaj sub Lastmomenta novaĵego 
:, peris la jena: 

I'inc la VEA hihUotcko 

. - — 1 - ■ ■ ■ — ^ t- 

vcnos Vienon. 


fundamentan leĝon, kaj donis al 
siaj malplimultoj etnaj gentaj kaj 
lingvaj la rajton uzi kaj evolui- 
gi propran ling\on. 

ĉi-tiuj du agoj, konsenti homan 
rajton al malplimultoj deciditaj 
konservi siajn karakterizaĵojn, 
evidente n c respondas ai la sen- 
nacieca doktrino. 

LESPERANTO 

La organo de la Itala Esperan- 
to-Movado en sia Marta numero, 
receuzante gazetojn esperantis- 
tajn citas artikolon el Svisa Es- 
pero, rilatan tan al la interna ideo. 
Kiel konkludo ni legas jenon : 

Boncgo ! Sur fhn/on dc Esperan- 
tismo oni deras skrioi nur : pro- 
pagandadu Espcranton , eUcrnu 
Espcranton! Kaj unuopaj Espe- 
rantistoj sciigu al ni , pere de la 
svisa gazeto, kian interrum ideon 
ili cclas. ĉu, eksemple, ke Svisu- 
jo, Usono , Anghijo, Francujo k. a. 
imrŝtt en kofron de maJriĉaj ŝtatoj 
sian oron f aŭ ke Svisujo, Usono, 
Aŭstralio k. a. malfermu limpor- 
dojn al fremdaj laboristojf aŭ 
aJiaj sinUIaj problcmctoj de Ja 
homaro ? » 

Kian rilaton liavas la nuna kon- 
fuza situacio en la mondo kun la 
demando pri utilo aŭ ne-utilo de 
idea Esperantismo ? 


* icno. Lastlastmomente mi eks- 
f ke hodiaŭ okazis tie ei gran- 
sekreta konferenco niilitista 
Pri i a biblioteko de LEA. Kiel 
s ciate, tiu biblioteko siatempe laŭ 
Pvopono de S-ro ŝtonulo kaj laŭ 
dcvido de la tiama estraro de UEA 

®stis donacota al Esperanto Mu- 
*eo. 

ĉar la malamikoj de S-ro ŝto- 
!l, ilo tion malhelpis, nun estas pri- 
piirolata la plano, ke la kunligi- 
,;| j armeoj de la Regnogvidisto 
(enĉemizigitaj IEL-junuloj) kaj 
f ° la gvidauto perforte akiru 
bibliotekon ed UEA kaj venign 
al Vieno. Tic ĉi ĝi estos so- 
* p ne bruligita, por ke ĝia lumo 
f ' s tu videbla tra la tuta mondo kaj 
Por ke oni povu diri: 

® Vieno — la lumo. 


sennaciulo 


Estas preskaŭ aniuze legi kiel 
1,,a Ĵ samlingvanoj el sennacieca 


k:i »ipo, prijuĝas la klopodadon de 
Ptalgranda popolo atingi la mini- 
mut non : rekonon de gepatra ling- 
°* Jen perlo el « Sennaciulo » 


no. 404: 

Bsta# prcska ŭ amuze vidi, Jciel 
& r OQre&ema gazeto, tiu dc UEA . 

* B&peranto », cn sia n-ro de 28. 

■ » 

-■ s u h jn plumo do Gcorgo Agri- 
1 0(1 laŭdas la refcrendu man dcci- 
d<>n rf c j’ xr j M n popolo, Jdu akceptis 
1,1 Pvoponon pri reknno de Vretoro - 


1tl anĉ(i lingvo kieJ kvnra nacia 

11 

J ngvo dc la konfederado. La ar- 
'kolov ornamas trc gramda foto 
f>>> F. Lansel, romanĉa verkisto 

3L 

Po< tn. kiu per la nomita voĉdo - 
trorns Ja rekompeneon por sia 
f . rcnkeia penado. « Xek ita - 
neJc germanoj, Romanĉoj vi 
rcsti Klnrridehlc, 1a svisa 
Popolo )ir niontras inklinon al sen- 
na eiaco, k srisa gazeto mondskale 


^ŝperan t on pra k t i kan ta ŝa jna s 

r,rri pri tio. 

I*- • 

v, on tuta i>opolo konsentis al 
<,a nmlpiimulto, tion ekzemple la 
s °' jeta registaro dekretis 


Kritikante necesas informiĝi 
ĝi pri faktoj. La riĉeco en oro (pli 
ol 3 miliardoj da Frankoj) de 
Svislando devenas el tio, ke ŝajne 
la grandaj ŝtatoj ĉirkaŭantaj 
Svislandon ne prezentas plu seku- 
recon finanean, ĉar pli ol la duo- 
no de ia tri miliardoj (ni ripetu 
3.000.000.000) apartenas al ekster- 
landaĵ deponintoj. Tiu ci troeco 
devigis la svisan registaron, de- 
kreti haltigon de 1’alfluo, ne nor- 
mala kaji danĝera. Iviei unu rime- 
don ekzemple, oni fiksis la sen- 
rentumecon por deponoĵ ĵe malpli 
longa templimo ol unu jaro. 

Malfermt la limpordojn, jen atia 
postulo. Kaĵ denove la kritikanto 
ne klopodis iom ekzameni statis- j 
tikojn italajn. Laŭ ili, li devus 
konstati tuj. ke laboristoj italaj 
eniras Svislandon relativc facile, 
ke vivas cn ln malgranda Svislan- 
don 140.000 italoj el Italujo. dume 
apcnaŭ 18.000 svisoj en la Iteĝ- , 
lando ! Plie Ii devus scii, ke 
Svislando estas plcj bona kliento 
de Italujo. Pri Francujo li devus 
scii, k<‘ 800.000 italoĵ vivas sur | 
franca tero kaj trovas sian pn- 
non. 

ŝajnas al ni, kc la du landoj 
cititaĵ montras suflĉan internan 
ideon? Aŭ ĉi ili devos krom la i 
jakon, ankaŭ forpreni la ĉemizon 
kaĵ doni al kara frato itala ? 

Revuo de l’ MONdo 

Estns la titolo de nova revuo, 
30X24 cm, 12 paĝa, redaktata de 
D-ro Szilagyi kaj aperanta en la j 
eidonejo de « Literatura Mondo ». 
Budapest. 

El la unua numero ni citu : La 
duonjarcento de V detektivo : ro- 
mano : Antologia i>aĝo : Kultur 
blstorio en milimetroj : Muzika 
paĝo : De lando al lando, arti- 
kolo pri la jubileo de Aŭstrallo. 
PUe kelkaju beletristikajn lega- 
ĵojn, flne la rubrikon <k Observo ». 

Bone kunmetita, bona stilo, bo- 
na preso kaj malalta prezo! 


HAGA 

KATOLIKA 

ESPERANTISTO 

Giklostile presita tiu ĉi re- 
vueto, redaktita de P. M. I5rou- 
\ver jam eniris la sepan jaron de 
okzisto, bela pruvo de persisto. 
.Ten pcrlo de mnlgranda rakonto : 

La Profesio 

Sinjorino tute ne povis suk- 
cesi en la dungado de lerta ser- 
vistino. Iun vesperon ŝia serĉanta 
okulo rimarkis anoncon en la 
gazeto : 


« Patrino serĉas por sia 18 

jara filino honestan scrvon on 

la urbo ». 

« Leteroj sub literoj K.K., 

Novstraat, \Voesp ». 

La Sinjorino eltondis la anoncon 
kaj skribis, invitante la patrinon 
kun ŝia filino anonci sin en la Am- 
stdlaan en Amsterdam. Vespere ŝi 
rakontis ai sia edzo, ke ŝi invitis 
vilaĝan kuabinon el Weesp. « Ĉu 
tiŭ knabino volus veni? » dube 
diris la Sinjoro. « Kial ne ? » mire 
respondig la Sinjorino. « Ni ja 
repagos la vojaĝmonon. Tion oni 
kutimas fari en tiaj okazoj ». 
« Nu, ni atendos », rediris la Sin- 
joro iom dube. « Kiam mi nun 
sukcesos, mi trc ĝojos post tiu 
turmcntado kun tiuj tagservis- 
linoj ». « Mi esperas », diris la 
Sinjoro. 

Vendredon tintis la sonorilo. 
« Jen ili estas », ĝojkriis la Sin- 
ĵorino. « Faru lumon kaj eatu 
iom afabla. Kaj vi konsentos pri 
ĉio, Ĉu ne ? » « Ne estos mia 
kuli>o », estis la respondo. « Vi 
decidu ». La Sinjorino malfermis 
la pordon. 1 Mi honioj sur la ŝtu- 
paro, « Xi vcnas cl Weesp, », kla- 
rigis la pli maljuna. Larĝe la 
l>orclo estis malfermata. « Eniru », 
invitis rave la Sinjorino. La duo 
eniris, modeste. « Mi ankaŭ kun- 
vcnis », klarigis la plimaljuiia, 
« mi estas la patrino. Jen inia 
fllino ». 

Ĉiuj nuti estis en la loĝoĉambro. 
La Sinjoro afable kapjesis, sed 
subite lia vizaĝo sulketiĝis. I.a 
geedzoj rigardis unu la alian. Am- 
baŭ kaŝobservis la IBjaran kna- 
binon. Tiu ĉi havis ĝibon, ŝia 
nazo ekzistis nur parte kaj ŝia 
vizaĝo estis tute lentuga, dum 
la brovoj forestis. La tuto estis 
malbelega kreaturaĉo. Ne mirigc 
estis, ke la Gesinjoroj tre konfu- 
ziĝis. 

Sed ambaŭ rekuraĝiĝis kaj ko- 
mencis la kutiman demandadon. 
Adreso, kie Si antafie laboris, 
k. t. p. Respondis ĉiam la patrino, 
la fllinon oni neglektis. Vinjo anko 
raŭ neniam nntaŭe cstis ĉe ho- 
moj, ĉar... nu, jes... la Sinjorino 
ccrtc jam komprenis. Sed ŝi vo- 
lontc volas i<m Icrni. Ĉiufoje jam 
malsukccsis... « Mi ja volas, sed 
ili ne volas min », subite souis 
malmclodia voĉo... Ia voĉorgano 
de Vinjo. Denove konsterniĝis la 
Gesinjoroj. Nun la geedzoj estis 
sen iu dubo. Tiun Vinjon ili nc- 
nium dungos. Tian servistinon. 
ueniam. Tiam pli bone « sen »• 

« Aŭskultu knabino », komencis 
la Sinjorino, « mi kredas ke nii 
jam nun povas rezigni viajn ser- 
vojn. » « Tion mi jam pensis ». 
raŭke kriis Vinjo. « ĉu mi tial 
vcnis el \Veesp ĉi tien ? » plendis 
la palrino. « f J'iu infano tute rui- 
nigas mln ». « Ho », rapide diris 
la Sinjoro, « kompreneble mi re- 
pagos al vi la vojaĝkostou. Kiom 
vi elspezis ? » « Por Ĉiu unu gul- 
denon », respondls la patrino. 
« N ii, jen £‘stas du kaj duona 
guldeno ». « ĉu vi kredas, ke mi 
pli volonte havas oficon por ŝi ? » 
lamentis la patrino. Sed dankante 



Kimarko. Pro bedaŭrinda mal- 
saniĝo de nia ĝisnuna recenzisto 
la raportado pri nombro da li- 
broj alvenintnj dum la lastaj mo- 
natoj ioni prokrastiĝis. Eldonistoj 
kaj legantaro bonvolu scnkulpigi 
nin. 

Remhraiidt, la Magiisto, cle 

Muller, eldonita de Holanda El- 
donejo « Esperanto » cn Amster- 
dam, estas orginala verko de alta 
valoro. La afitoro lerte efektivigis 
la ideon, prezenti detalan biogra- 
fion pri la mondfama holanda 
pentristo Rembrandt. La libro es- 
tas bc*le bindita kaj zorge presita 
sur Iuksa papero. La unua parto 
priskribas la vivon kaj la verka- 
don de la eminenta artpentristo 
kaj la dua parto enhavas cent 
ilustraĵojn, akvofortojn kaj bil- 
dojn de la majstro. S-ro Muller 
verc rajtas fieri pri sia belega 
verko, ĉar ankaŭ lia csperanta 
stilo estns ncpre korekta kaj pu- 
ra. Li apartenas al tiu nederlanda 
skolo, kiu l>rilas per sia fervoro 
kaj perfekteco, ticl k<? Holando 
fiajnas lmn esti la fokuso en Espe- 
rantujo. A1 la aŭtoro kaj al la 
eldonisto oni povas sincere gra- 
tuli. Ambaŭ faris gravan servon 
al nia raovado. 

Veterano ? de Ismael Gomes 

ISraga, eldono de « Gazeto cle 
Ameriko », Rio-de-Janeiro. Jen la 
umia originala verko en Esi>eran- 
to cklonita en Iirazilo. En la 
unua parto de la libro Ia aŭtoro 
resjiondas al la demandaro por la 
« Festo de Veteranoj », aranĝita 
de la Jubilea Kongreso de Espe- 
ranto en Varsovio. Tiuj respon- 
doj prezentas samtempe valorajn 
detalojn j>or estonta liistorio- 
grafo de la Esperanto-movado en 
la granda teritorio de Brazilo kaj 
pro tio estas vere interesa i>or 
ĉiu Esperantisto en la cetera 
mondo. En la dua, j>li ampleksa 
I>arto, troviĝas du deko da mal- 
longaj verkoj de ln sama aŭtoro 
el diversaj epokoj de lia laborado 
kaj poniga propagando. La libro 
favore prezentiĝas ne mir laŭ 
enhavo, sed precipe ankaŭ pro la 
laŭdinda stilo kaj la plaĉa aran- 
ĝo. Oni plezure povas reko- 
mendi ĝin tiel al la ceteraj « vete- 
ranoj », kiel al pli junaj Esperan- 
tistoj, kiuj profi to ĝin tralegos. 

Slovnik Esperantisko-Cesky kaj 
Ĉesko-Esperantisk^ de S. A. Ber- 
ka. Eldonejo de Malkaraj Liliroj. 
Brim. I Vi 1 1* f a r<*t n Espcranto-Ceĥa 
kaj <’eIio-Esj>eranta ) . Du volume- 
loj broŝuritaj en i*oŝa formato. 
1 1 i ŝajnas esti tre utilaj helpler- 
niloj i>or ĉefioj. 


ŝi akceptis Ia monon, kaj post tio 
la interparolado finiĝis. 

Tiun vesperon en la Novstrato 
en \Veesp. 

Vinjo estas kalkulanta kun sia 
patrino. Vinĵo lavis sin, forigante 
la lentugojn. ŝi demetis la ĝibon 
kaj mui aspektas kiel homo. Ili 
estas kalkulantaĵ. 

« Ni vizitis 40 adresojn. De 20 
adresoj ni rerieevis la duoldan 
vojaĝkoston. Faras 40 guldenojn, 
de 3 1» ni ricevis la irko.ston, Faras 
entute 36 guldenojn por la vo- 
ĵaĝo. I)o restas profito de 52 Y> 
guldenoj. Kontrolu Vinjo, ĉu estas 
en ordo ». 

« Xi havis iiodiaŭ bonan tagon 
Vinĵo. La sekvontan semajnon ni 
iros al Utrecbt », decidls la pa- 

trino. 


La Strato de fiŝanta Kato, de 
Jolante Foldc 1 }», tradukita de La- 
dislao Halka kaj Ladislao Spie- 
rer, eldonita de IJteratura Mon- 
<lo, Bndapesto. La verkistino por 
ĉi tiu romano ricevis literaturan 
premion kaj ŝla verko jam aperis 
en pli ol dek naeiaj lingvoj. La 
eldoneĵo, kiel kutime, bone elektis 
prezentante ĉi tiun tradukaĵon. 
I*ri la vivo kaj la aventuroj de 
postrailitaj emigrantoj en fremda 
lando kun fremdaj kntimoj tiel 
trafe kaj cmocic rakontas la aŭ- 
torino, ke la leganfo vivas, ĝoĵas 
kaj suferas kun la kompatindaj 
personoj, kiujn politika situacio 
forpelis c*l ilia amata patrujo. La 
traduko c^stas senriproĉa kaj oni 
havas nepre Ia impreson. Iegi ori- 
ginalan verkon. La malmultaĵ 
preseraroj facile estos eviteblaĵ 
en nova eldono. I*reso kaj ekste- 
raĵo estas plaeaĵ. 


Mejiko kaj Kardenas, kritiko 
de Jesus Ama.va, Editorial Lu- 
men, Meksiko. Krom koneiza his- 
torio la libro prezentas sufiĉe par- 
tian ŝocio-politikan kritikon de la 
pasinta kaj nuntempa vivo en 
Meksiko. Bedaŭrinde la libro tiel 
abundas je stilaj kaĵ gramatikaj 
eraroj, ke oni ne raĵtas rekomen- 
di ĝin al nespertaj Esperantistoĵ. 

Homo.j sur Flosglacio, koinedio 
en ti i aktoj de « VilĈm \Verner», 
laŭ la 3-a eldono tradukis kaj 
eldonis la Moraviaj Esperanto- 
rioniroj en Olonioim. Kun neor- 
dinara preteco de esprimo, scene- 
jo kaj situacio la aŭtoro vc*rkis 
ĉitinn amarc* veran teatrajon, kiu 
prezcmtas kruelan lukton de ĉio 
nobla por akiri pecon da ekzis- 
tadpauo. Ĝi estas realisme amara 
bildo de la putranta socia kaj 
familia vivo sub la terura preme- 
go de la nuna malfavora epoko. 
La traduko ŝajnas esti tre bona 
kaj efikas kief originalo. La pla- 
ĉe bindita libro estas bele presita 
stir hona papero kaĵ ostas orna- 
mo por ĉiu Esperantista biblio- 
teko. 


Fino de la Mondo, simbola so- 
cia simfonio de Prof. Jan Filip, 
Eldonejo de Malkaraj Libroj, 
Brno. En tlu simfonio reflekti- 


ĝas diversaj materialismaj kaj 
racionalismaj fluoj de la mo- 
derna tempo kiuj akre kontraŭas 
la altcelajn idealojn de religio 
kaj kredo. ĉiu klaso de la homa 
lamilio havas sian tipan rc*pr('- 
zentanton en la dramo. La tuta 
ago estas ir<* vlvoplena kaj rupi- 
de ŝanĝas scenejo kaj situacioj. 
Ĉiuĵ roloj estas lerte kaj sukcesc 
aranĝitaj kaj malofte oni ren- 
kontas longajn monologojn. Pro 
(io la dramo taŭgas por la repre- 
zentado en grandaj grupoj aŭ 
diim Esperant istaj kunvenoj. 


Esperanto Biblioteko <1<‘ la el- 
donejo J. Muusses en Purmerend 
(Nederlando). X<* nccesas paroli 
dctale pri ĉiu aparta kajero de 
tiu ĉi bonega kolekto, ĉar la 
enbavo de ĉiu vohimeto estas tre 
valora kaj la tuto tre varia, Serio 
de 10 kajeroj kostas en abono 
2.50 ned. guldenojn. Unuopa nu- 
mero kostas 0.35 guldenojn aŭ 3 
internaciajn rcspondkuponjn. c*:is 
nun ni . ricevis 15 kajerojn, kies 
akiron kaj legadon ni varrae re- 
komendas. 

J. Sd. 
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Servo 


Katisbad 

kuraoloko mondfama regule pro- 
pagandas per nia lingvo. Jam 
ajMiris sin.sekvo sorio de bele presi- 
taj gvidfolioj, kiuj havis Oiam 
sukceson. 

,Ten elvenis nova gvidfolio (22 
cm. alta, 10 cm. lar£a) faldpros- 
pokto malfaldite 1 m.. kun doko 
da ilustraĵoj. lai invit-teksto 
honstila kaj la aranĝo plaoa. La 
praktikaj informoj troviĝas sur 
aparta folio sur sobra papero 

La eldonon instigis S-ro Fr. Ul- 
bert, eksdelogito de UEA, la tra- 
dukon prizorgis S-ro Kovvarschik. 

Oni povas ricevi la prospokton, 
s k r ib a n t al K urverwal tung, 
Karlsbad (Coĥoslovakio). 

X-a Sokola 
Kongreso en Praha 

Luksan prospekton, broSuroton 
12- pagan 10x21 cm. belo ilustri- 
tau pri la Sokola Gimnasta Kon- 
groso on Praha 1938, jus eldonis 
la Ministerio de Komerco. Niaj 
logantoĵ pc i tu ĝian sonpagan alsen- 
don ĉe la Ĉehoslovaka Esporan- 
tista Informejo I ‘ralin, Uralskĉ 9. 

Eŭkaristia Kongreso 
en Budapest 

Ehlonis kiol jam anoncito di- 
vorsajn presaĵojn (kiujn ni tamen 
ne ricevis) Jen atingis nin granda 
afiŝo, tre karakteriza: Kaliko sur 
nigra fundo kaj la teksto on Es- 
ranto. 


Universala Esperanto-Asocio 



Oficiala informilo 1938-4 


Personaro en la C. O. 

Laboras nuntempe en la C. O 
do TJEA la ĵenaj personoj : 

Administranto : Hans Jakoh. 
Kasistino : S-ino Marg. JiĴrin. 
Oficteto : Charles Oossvvoiler. 


Dcfinitiva instalitfo de la Gen- 
tra Olicejo okazas je la monat- 
fino. Ĝis nun la C. O. okupis pro- 
vizore vastan oflcejon on la Do- 
mo de la Senarmiga Konforenco, 
vitra konstruajo, aptul la Wilson 
Palaco, pro nepreteco de la t*fok- 
tiva oficejo, okupita do kelkaj 
sorvoj de ia Iiiternacia Lal>ora 
Oflcejo. 

Subtenantoj 1938 

La sekvantaj personoj bonvolis 
holpi nian agadon, aliĝante kiel 
Membro-Subtenantoj : 

Listo 3 : 

33. S-ro M. Vingerhoets, Ams- 
terdam, Nederlamlo. 

32. S-ro Eric Evans, Bangor, 
Caernarvonshire, Britujo. 

33. S-ino L. Tissot-Martin, Ba- 
sel, Svislando. 

34. S-ro L. Ozouf, Lausanne, 
Svislando. 


33. S-ro K. M. Liniger, Bern, 
Svislando. 

36. S-ro John Baxter, Glasgovv, 
Skotlando. 

37. S-ro H. Harabagiu, Bucu- 
rosti, Rumanio. 

38. S-ro l -ro W. G. Joustra, 
Modan, Sumatro. 

39. S-ro Boleslavv Zmuda. Siodl- 
ce, Polujo. 

40. S-ro Frank Thurgood, York, 
Britujo, 

A1 oiuj ni esprimas nian sin- 
ceran dankon por la afabla sub- 
teno dum tiu-f*i malfacila tempo. 


Esperantista Libertempejo 

Kun la proksima numero do 
ESPEItANJ’0 ostos dissondata in- 
formilo kun ĉiuj detaloj pri la 
libertempejo esjierantista en Bnm 
nen. <‘e la Lago do 1’Kvar Kan- 
tonoj. 


Jarlibro 1938 

Dum oliras la nuna numero la 
Jarlibro 1938 ostas sendopreta. La 
rosmna stastiko tle 1’ Esperanto- 
parto indikas : 

Ĉefdelegitoj de UEA en 17 lan- 
doj. 

Delegitoj do UEA en 42-"» lokoj 


kaj pri 50 lokoj kie I) estas olek- 
tata dume... 

Landaj Asocioj Espera ntista j : 

En 29 Landoj (kun Aŭstrio) ek- 
zistas 34 Asoeioj, kiuj kalkulas 
kune 18 500 anojn. 

Laboristaj Asocioj : 3 tutmon 
daj kaj 12 Landaĵ, kiuj kune kal- 
kulas proksimume 12 000 anojn. 

Gazetaro : 53 naciliugv r aj en 
landoj, 26 tute ou Esporanto 
14 landoj, kune 79. 

Uiboristaj gazetoj 13. 


27 


on 


Tiel ke la Esporantista preso 
sumas 92 periodaĵojn. (Inter ili 
estas doko, ciklostile presitaĵ). 

Fakaĵ Societoj : 25. 

E1 ili 2 porblimlulaj, 10 profo- 
siaj, tl Katolikaj, 2 protestantaj, 
3 vivreformaj. 1 skolta kaj 1 Kva- 
kera Institutoj do Esperanto : 12 
naeiaj, unu internacia... 

Dum korektado kaj engaĝigo 
survenis Ia ŝftnĝo on Aŭstrio. Pre- 
cizo kiol ni priskribis en artikoloĵ 
antafi tiu ĉ*i fakto, la samdirek- 
tigo forviŝis — Aŭstrion — ol la 
landkarto osperantista. ĉar la .Tar- 
libro prezentas la staton jo la ftuo 
d«* 1'antaŭa jaro, ni ne forstrekis 
ion. Membroj kiuj hazarde devu.s 
skribi al estlnta Delegito on tiu 
oi lando informiĝn oe la C. O. 
pri ties ekzisto. 



Niaj Mortintoj 


Kun bedaŭro ni sciiĝi s pri Ut 
forputf o dc jcnaj mmideannj. .4/ 
itiaj familioj ni scndas csprimoa 
de nia kora siinpatio. 

S-ro Leroudier, DM ot UEA n # 
215, on Lyon. 5 Nov. 1937. 

S-ro D-ro L. M. J. Stoel, Mem* 
bro de UEA. en Vecndnm 75 aĝa< 

29 XI 1-1937. 

8-ino Maria Cornclia Hernardinc 
Wouters, edzino de S-ro Morrif 
de Ketolaere, estinta oefdeleglto 
do UEA, 20 Marto 1938 en Ant* 
vvorpen. 

Sm Misŭ Berat iu, en Bucures* 
ti libervole forlnsis tiun-ĉi mon*j 
don, pro intima oagrono. Talenta 
pooto, li donacis al nia literaturo 
la poemaron « Spite la vlvon 
Kunlaboris ni esp. periodaĵoj, J 

S-ro Prof. Albert Ldufer, pas- 
tro katolika on Mainz, German- 

30 Marto 1938, malnova, fidela 

mombro de UEA. | 

S-ro Ii it d . < testcrtoin, pens. ge* 
liorab» do 1'Aŭstria armeo, de 191? 
ano do UEA n-ro 6526 on Gross* 
Enzersdorf, Aŭstrlo. 

Nia fidela animo kaj I) de UEA 
ou Samaden, Svis., S-ino Lena 
'irŭtter-Haeberli funobras pro su 
bita forpaso do amata odzo, S-ra 
Karl Grtitter, 5 Majo 193S. 



Grupaj funkciuloj 

aŭ izolite agantoj, kiuj laboras 
soninterrompe almenaŭ du jarojn 
por nia movado, devus nopro tro- 
vi lokon en la « Enciklopcdio do 
Esperanto », por ke ilin la histo- 
rio ne forgesu. Tio estas la vid- 
punkto de la redakcio de End- 
klopedio kaj pro tio ĝi alvokas 
ĉ-iujn, kiuj faris la almenaŭ du- 
jaran laboron, postuli la neeesan 
formularon por la biograflaj indi- 

P 

koj. Tiuj formularoj estas hav- 
eblaj de ĉiuj esperantistaĵ societoj, 
lokaj (lelegitoj, knj libristoj, sed 
on la okazoj, kiam tiuj ne : povas 
doni, volonte liveras ĝin Litera- 
turu Mondo. Budapest IX. Hun- 
garujo, Soroksari-ŭt 38. En No- 
derlando postulu mir de N. E. 0. 
Itotterdam W S<hio<himsolieweg 
209/1) lcaj on Sveduĵo nur de 
SLEA Stokolm, Barnhusgatan 8. 
en ĉSIt prefere ĉe la Asoeia li- 
brejo. 


Alvoko 

Skoltoj venu al liungarujo, se vi 
ne povas viziti en Aŭgusto la Sel- 
kunvenou en Londono ! Okaze de 
la hungarlanda esperanto kon- 
groso ostos Esporanta 9 oudaroto 
en beln urbo I*EOS. 4-6. Jurtio. 
Kostoj kun manĝo, tend o kune F 
4. - sv. fr. 1. — Aliĝoĵn sendu al 
MNSZ. Esporanta sekcio, Pĉos, 
Maria str. 13. Ilungarujo. Duon* 
preza veturo siu* hungaraj fervo- 
ĵoj ! 


Korespondado 
Interŝango ! ! ! 

S-ro Ludisluv Blecha, fervojofic- 
isto, delegito IJEA. 

Parkan 2. stacidomo, Cchoslo- 
rakujo, dezirus korospondi pri 
diversaĵ temoj kaj intorŝanĝi di- 
versajn objektojn kiel: poŝtmar- 
kojn, il. poŝtkartojn, leterojn, 
gazetojn, fotogrfaĵoĵn, glumar- 
kojn, kaj glumarkojn (etiketoĵn) 
ol skatoletoj tlo alumetoj pro sia 


univorsaia koloklado kun sami 
dennoj aŭ samideaninoj el ĉiuĵ 
landoj on la tuta mondo. Rospon- 
do kaj interŝanĝa garantita, por 
tio karaj gosamidoanoj skribu tujl 
JJonvolu afranku viajn tcterojn 
filatelistc ! ! 


Foiro de Budapest 

29-Aprilo. 9-Majo 

Vizitu la Foiron de Budapest, 
Esporantaj prospektoj V., Alkot- 
mŭny-u. 8. 

Speciala Korespondado 

S-ro Mnrek Brocker, Esp. Klu- 
bo « Vitraj Domoj », Krasins- 
kiego '10 m. 22, AVarszavva-Zoli- 
horz seroas korespondadon pri 
konstruteknikaj kaj radioama- 
toraĵ temoj. Tro bonvena estos 
interŝanĝo de informoĵ pri loĝoja 
kooperativismo, pri kiu tute spe- 
eiale interesiĝas nia klubo, 

S-ro Aleksander Juchniovvioz, 
ulica Krzy\va 25, Wilno (Polnjo) 
korospondos diversteme iirc*oiiie 
kun Estonoj, Turkoj k. a., inter- 
ŝanĝos ilustritajn gazetoĵn. 

S ro Piotr Komuniecki, Staro- 
mieŝc&e 35, Rzesz6w /Polujo/, 
Ruso, konfesie grek-ortodoksa, 
membro de Skolta Esperantista 
Ugo, 23-jara, volas konatiĝi kun 
rusa ĵunul(in)o, kivi ostus por li 
konsolo, dum la malgaĵaĵ tagoj 
de ekzileeo, malproksime de la 
Patrujo. 

Sosnovviec II (Polujo) — - S-ro 
\ iktoro Pogoda, Pogodfi sfr. Po- 
djazdmva 21 m. 8. PI,L kĉl. PM 
ne raalpli ol 100 sond. rekom. Res- 
pondo garantiata. 

ĉiulandajn gesamideanojn se- 
riozau korespondadon pri divcrsaj 
kaj profesiaj temoj serĉas Presis- 
to vie delegito de U. E. A., Sta- 
nisliivv Wolinski Uadoin, DovvkonL 
ta, 4, . Poluĵo. 


La mezeŭropa situacio 

politika ĉesigis la aperon de du 
interesaj gazeroj. Ili estas la 
« UŝE-EĤO » en Rumanujo kaj 
la « Verda Revuo » en Vieno. Nia 
unua penso kompreneble estis 
post la aŭdo de tiuj aferoj, ĉu 
tiu ĉi situacio ne influis iaman- 
iero ankaŭ la situacion de nia 
ple.1 granda eUlonejo, « Literatnra 
Mondo » en Budapest. i 

Post koneerna informiĝo ni p(, 
vas kun ĝojo sciigi niajn legan- 
tojn, ke « Literatura Mondo » 
laboras senmalhelpo ĝis nun kaĵ 
ĝiaj gvidantoj trovas absolute 
ueebla tian ŝanĝon on Hungarujo. 
kiu farus malhelpon al Uia la- 
boro. Sod ankaŭ tion ni povas 
ĝoje sciigi, ke la eldonojo « Lite- 
ratura Mondo » estis malgraŭ 
ĉiaj siaj esperoj tiom singarda ko 
ĝi jam antaŭ jaroj kreis situa- 
c*ion, kiu ebligas daŭrigi ia labo- 
ron on kiu ajn fttato de Plŭrojio 
sen iu ajn prokrasto en ia ajn 
neatendita situaclo. ha presejoj 
de « Literatura Mondo » laboras 
nun on kvin landoj kaj Jus farita 
nova kontrakto kun presejo en 
Hongkong ebligos eldoni jare 6000 
paĝojn da libroj laŭ la ekstrem- 
o r lent a j p rezkondiĉoĵ. 

La esperantistaro <!<> ne devas 
timi la sorton de nia ploj aktiva 
eldonejo. « IJteratura Mondo » 
povas resti en ĉiu politlka turni- 
ĝo aktiva knj taborkapabla kaj 
tiun aktivecon povas paralizi nur 
tio. se a esperantistoj, la kli- 
eutoj de la eldonejo « ne » s<*n- 
<lus i;i abonojn al la gazetoj de 
« Literatura Mondo » ksij « ne » 

ftĉiJ us lft nov<* ;»})<*rintft jn intoro- 

sajn Ubrojn <lo ĝi. 8<*<l la esporan- 1 
tistaro jam dolongo konas la va- 
ioroĵn kiujn Literatura Mondo 
kreis por la movado kaj tial i*i 
povas trankvile diri al niaj legau- i 
toj : nia « literatura centro » ne 
ostas on danĝero kaj travivos 
ĉiujn uroganojn. 




Korespondado 

S-ro Stojan Stojkov Kisov, 
panisto, Pleven (Bulgario) ul. 
Odrin 14 doziras korespondi kun 
gosamideanoj ol la tuta mondo. 


s-rn Isak Taĝor. Dupnica, Bulga- 
rujo, ul. Nikoiaevska, 74 deziras 
intorŝanĝi ilustr. poŝtkartojn kun 
alilandanoj. 

Deziras k<<respon<ladi kun 
oksterlandaj gosamideanoj Em. 

Pankevieius. Stoniŝkiai. Pagegiu 
apsk. Litovujo. 

S-ro Aleks. N. Oanev, Burgas, 

strado « Ranovski » 12 Bulgaru- 

< | 

jo. 1 

Deziras koresimndi pri alK*Iis- 
rno kun samideanoj de la tuta 
toro. 

S-ro Radoslav K. Triĉkov, ul. 
Knjaĵevska - 63. Bulgario : Vra- 
tza. 

Serĉas gekorespondantojn ĉiu- 

landaĵn por sia 10 jara filino 
Esperantina R. Triĉkova. Prefe- 
mtaj temoj : geografio, naturliis- 
torio. Sendado de fotobihloj, na- 
dlingvaj hildgazetoj kun kouciza 
traduko do la tekstoj. alfabetli- 
broj, flagetoj kaj moneroj dezirin- 
da. Ĉiu materialo uzota en ŝia 
klaso kiel porvida instruo de la 
klasest.ro, Esporantistino ŝi estas 
depost naskiĝo. 


Skoltof 

Skoltoj vizitu la jarkunvenon de 
skolta Esperantista Ligo dum la 
Fniversala Kongreso 30. Julio- 0. 
Aŭgusto oii la Centro de Skoltis- 
mo: Londono. Kosto kun manĝoj 
por tuta tempo nur 30 ŝitingoj. 
Instigu inuitfljn lerni kaj partopre- 
ni. Detaloj: Leonard S iftncs, ko- f 
misaro, Sekr. « Tantallon ». The 
M(*adovvs, Fnrnborough, Kent. An- 
glujo. 


Kicl iras la Gaj-cspcrantistt i 
Mondo ? j 

ĉu vi povas skribi interese kaj 
fldimh* sed no skandale on cent 
vortoj (ĉirkaŭe) novaĵeron <*1 Ifl 
reala esperanta vivado? Do. fari 
ĝu korespondanto por « KIubn< v 
vaĵo » kondnkita de Anoj de lt» 
Melbourne Fsperanta Klubo. ĉifl 
letersendanto en ĉiuj landoj rice 
vos rcspondleteron de Ano de hi 
M. E. K. kun almenaŭ cento tls 
vortoĵ zorge redaktitaj pri inte* 
rosa temo. kaj ankaŭ ricevo' 
(kontraŭ umi respondkupono) ko-! 
pion do « Klnbnovaĵo » kiu enba 
vos presindajn loterojn. Mallon 
go — Kiel vivas la geesperantis* 
toj ! Kiel aspektis ln fianĉino, b 1 
geedziĝontoj, ĉu la osperantisti* 
neto ploretis antaŭ la baptofonto. 
ĉu la amo bnrĝonas inter II... M.. 
kaj E.. I’.,. ??? Kie ajn du Espe* 
rantistoj (geaj) renkontas, tie es* 
tas Novnĵo. Bkribu do. cent voi* 
tojn al Klnbnovaĵo, Melbournt’ 
Esperanta Klubo, Box 2723 Eliz 
St-Melbourne, Aŭstralio. 


Vojagemaj ] 
esperantistoj 

ivtu Detalojn pri la Nll-t 1 
Huogarlanda Esperanto Kongros' 1 
4-6. Junio 1938. okazonta on beh' 
urbo Pĉcs /post la Eukaristii 1 
Kongreso ou Budapest : 

Esporanto Kongreskomitato, M?* 
SZ., Pĉes, Maria str. 13. Hunga 
rnjo. Vizitu h» Belan Hungara 
ĵon ! | 

Kiu iros al Budapest, nopr*' 
poste vizitu la kongreson en IVcs 
Aliĝu jam nim. Vojaĝrabatoj on 
kaj okstorhmdaj ! 
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